
番犬　 banken watchdog 185

愛犬　 aiken pet/favorite dog 259

野犬　 yaken stray dog 236

小犬　 koinu puppy 27

犬小屋　 inugoya doghouse 27, 167

GYŪ, ushi – cow, bull, cattle



牛肉　 gyūniku beef 223

野牛　 yagyū buffalo, bison 236

水牛　 suigyū water buffalo 21

子牛　 koushi calf 103

牛小屋　 ushigoya cowshed, barn 27, 167

TOKU – special



特別　 tokubetsu special 267

特色　 tokushoku distinguishing
characteristic

204

特有　 tokuyū characteristic, peculiar
(to)

265

独特　 dokutoku peculiar, original,
unique

219

特長　 tokuchō strong point, forte 95



BA, uma, [ma] – horse

馬車　 basha horse-drawn carriage 133

馬力　 bariki horsepower 100

馬術　 bajutsu horseback riding,
dressage

187

竹馬　 takeuma, chikuba stilts 129

馬小屋　 umagoya a stable 27, 167



EKI – (train) station

東京駅　 Tōkyō-eki Tōkyō Station 71, 189

当駅　 tōeki this station 77

駅前　 ekimae (in) front of/opposite
the station

47

駅長　 ekichō stationmaster 95

駅員　 ekiin station employee 163



CHŌ, tori – bird

白鳥　 hakuchō swan 205

野鳥　 yachō wild bird 236

花鳥　 kachō flowers and birds 255

一石二鳥　 isseki-nichō killing 2 birds
with 1 stone

2, 78, 3

鳥居　 torii torii, Shintō shrine archway 171



TŌ, shima – island

半島　 hantō peninsula 88

島民　 tōmin islander 177

無人島　 mujintō uninhabited island 93, 1

島国　 shimaguni island country 40

島々　 shimajima (many) islands  



MŌ, ke – hair, fur, feather, down

原毛　 genmō raw wool 136

毛筆　 mōhitsu brush (for
writing/painting)

130

体毛　 taimō body hair 61

不毛　 fumō barren, unproductive 94

毛糸　 keito wool yarn, knitting wool 242



YŌ, hitsuji – sheep

羊毛　 yōmō wool 287

羊肉　 yōniku mutton 223

小/子羊　 kohitsuji lamb 27, 103

YŌ – ocean; foreign, Western



大洋　 taiyō ocean 26

東洋　 tōyō the East, Orient 71

西洋　 seiyō the West, Occident 72

大西洋　 Taiseiyō Atlantic Ocean 26, 72

洋書　 yōsho foreign/Western book 131

GYO, sakana, uo – fish



魚類　 gyorui a variety of fish 226

金魚　 kingyo goldfish 23

魚肉　 gyoniku fish (meat) 223

魚市場　 uoichiba fish market 181, 154

魚屋　 sakanaya fish shop/dealer 167

GI – justice, honor; meaning; in-law; artificial



民主主義　 minshu shugi democracy 177, 155, 155

義務　 gimu obligation, duty 235

義理　 giri duty, debt of gratitude 143

同義語　 dōgigo synonym 198, 67

類義語　 ruigigo word of similar
meaning, synonym

226, 67

GI – deliberation; proposal



会議　 kaigi conference, meeting 158

協議　 kyōgi council, conference 234

議会　 gikai parliament, diet, congress 158

議員　 giin M.P., dietman,
congressman

163

不思議　 fushigi marvel, wonder,
mystery

94, 99



RON – discussion; argument, thesis, dissertation

論理　 ronri logic 143

理論　 riron theory 143

世論　 yoron, seron public opinion 252

論議　 rongi discussion, argument 292

論文　 ronbun thesis, essay 111



Ō – king

王国　 ōkoku kingdom 40

国王　 kokuō king 40

女王　 joō queen 102

王子　 ōji prince 103

法王　 hōō pope 123



GYOKU, tama – gem, jewel; sphere, ball

玉石　 gyokuseki wheat and chaff,
good and bad

78

玉子　 tamago egg (cf. No. 1058) 103

水玉　 mizutama drop of water 21

目玉　 medama eyeball 55

十円玉　 jūendama 10-yen piece/coin 12, 13



HŌ, takara – treasure

宝石　 hōseki precious stone, gem 78

宝玉　 hōgyoku precious stone, gem 295

国宝　 kokuhō national treasure 40

家宝　 kahō family heirloom 165

宝物　 hōmotsu, takaramono
treasure, prized possession

79



KŌ, Ō – emperor

天皇　 tennō emperor 141

皇女　 kōjo imperial princess 102

皇居　 kōkyo imperial palace 171

皇室　 kōshitsu imperial household 166

皇位　 kōi imperial throne 122



GEN – present arawa(reru) – appear

arawa(su) – show

現代　 gendai contemporary, modern 256

現在　 genzai current, present; present
tense

268

現金　 genkin cash 23

表現　 hyōgen an expression 272

実現　 jitsugen realize, attain; come
true

203



SEN – line; track; route; wire, cable

光線　 kōsen light, light ray 138

内線　 naisen (telephone) extension 84

無線　 musen wireless, radio 93

二番線　 nibansen Track No. 2 3, 185

地平線　 chiheisen horizon 118, 202



TAN – single, simple; mono-

単語　 tango word 67

単位　 tan'i unit, denomination 122

単一　 tan'itsu single, simple, individual 2

単数　 tansū singular (in grammar) 225

単独　 tandoku independent, single-
handed

219




